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ЯРАСЛАЎ САМУЙЛІК (г. Брэст)

АДМЕТНАСЦІ ГАВОРКІ ВЁСКІ УЛАСАЎЦЫ ІВАНАЎСКАГА РАЁНА

Уласаўцы -  вёска ў Адрыжынскім сельсавеце, што размешчана за 26 км на 
поўдзень ад раённага цэнтра г. Іванава. У 1848 г. вёска Уласаўцы ўваходзіла ў маёнтак 
Адрыжын Кобрынскага павета Гродзенскай губерні, які належаў памешчыку Іпаліту 
Талубееву. У 2005 г. тут было 66 гаспадарак і 126 жыхароў [1, с. 430-431]. Для запісу 
дыялектнага матэрыялу намі была выкарыстана “Праграма лінгвістычнага мікраатласа 
Выганаўскага Палесся”, а таксама так званая новая праграма [2, с. 25-28]. Дыялектны 
матэрыял у в. Уласаўцы (мясц. назва: Уласом>цы; жыхары: уласом>цы, \ласом>ч ’ёны, 
\>ласом>н ’ёнец ’, уласомч ’ёнка) быў занатаваны ў 2008 г. ад мясцовай жыхаркі Казлавец 
Марыі Пятроўны, 1938 г. нараджэння, адукацыя -  3 класы беларускай школы.

Для гаворкі гэтай вёскі ўласцівы пяць галосных фанем: \а\, \е\, |о|, \ы(і)\, [у|. Да 
ліку характэрных прымет націскнога вакалізму гаворкі адносіцца захаванне 
гістарычнага о ў ненаціскным становішчы пасля цвёрдых зычных, г. зн. о к а н н е: 
дорога, Kopova, голоуа, молоко, с 'іно, хысбко, л 'into і інш.

Адной з найболын значных і адрозных фанетычных асаблівасцей гэтай гаворкі 
з’яўляецца вымаўленне галоснага [ё\ на месцы этымалагічных а, ё (*Ь), $ пасля мяккіх 
зычных: ш ’епка, ж ’ёбскы грыбы ‘неядомыя грыбы’, ж ’ер, мн ’есо, помн ‘ем> і інш.

Яркая і выразная адметнасць гаворкі -  гэта рэалізацыя галоснага [/] у 
адпаведнасці са спрадвечным *Ь, а таксама на месцы гістарычнага о ў новых закрытых 
складах пад націскам, (т. зв. і к а в і з м): л ’іс, с Чно, сн ’іг, в Чт ’ор, л Что; v Чз, v Чл, н Чс, 
ст’іл, бЧл’ш, v 4h, пЧйдеш, кор’тка, кЧн’ [3, с. 152].

Характэрнай і паказальнай асаблівасцю гаворкі з’яўляецца таксама вымаўленне 
гука [ы] на месцы этымалалчных е, *Ь ў першым пераднаціскным складзе пасля губных 
зычных і на месцы спрадвечных е (ь) пасля гістарычных с, з, т, н, д: быда, \ыдро, 
уысна, мыгиок, пысок; сыло, зымл ’а, тыпёр, ныма, дын ’дк.

Адрознівае гаворку наяўнасць галоснага [а] у адпаведнасці з этымалагічным $ ў 
пераднаціскных складах у лексемах vз ‘ала, гл ’ад 4w, зл ’аксмс ’а. Аднак у 
паслянаціскных складах у падобных умовах выступаюць іншыя гукі: зайіц, памыц ’.

Яшчэ адна прыкметная асаблівасць гаворкі -  гэта вымаўленне галоснага [о] на 
месцы паслянаціскнога спрадвечнага е ў лексемах уёчор, бёрог, а таксама захаванне 
адпаведнага гістарычнага гука ў націскной пазіцыі пасля цвёрдых зычных у словах 
eove'c, мед (але далёко і дал ’око).

Найболып характэрным і яркім адрозненнем гаворкі ў галіне кансанантызму 
з’яўляецца наяўнасць толькі цвёрдых губных і этымалагічных с, з, т, н, д, л перад 
спрадвечнымі е, і, ь, а таксама губных, пярэднеязычных і заднеязычных перад 
канчаткам -ей у назоўніках жаночага роду множнага ліку роднага склону: бёрог, гёчор,



65

до менё, пёршы; быда, vbidpo, хысна, мьпибк, пысдк; робыты, мыска, пысаты, 
лохы'ты; ходыты, косыты, зыма, ным/ка; сылб, зымл ’а, тыпёр, ныма, дынбк; поле, алё, 
лед ’, лыпа, ходылы, лыты, колы; бабёй, йамёй, хатёй, дорогёй. Аднак перад 
гістарычнымі *fe і о ў новых закрытых складах пад націскам усе зычныя мяккія: л ’іс, 
с ’іно, сн’іг, в ’іт’ор, л Что, пол’гток -  полоска землЧ dec’ за сыло'м ‘палетак’, участак 
поля, які выкарыстоўваецца пад пасевы’, скалкы на пол’і, йек дождж ‘бўрбалкі’, 
паветраныя шарьпсі на вадзе ў час дажджу; v Чз, v 7л, н Чс, cm Чл, б ’іл ’ш, v Чн, п Чйдеш 
кор Чм>ка, к Чн ’, обл Чжн Чй дождж ‘заліўны дождж’ і інш.

Вельмі адметная і выразная асаблівасць гаворкі -  тэта рэалізацыя зычных [d], 
[m\ у розных пазіцыях. Цвёрдыя адпаведныя зычныя адзначаны перад этымалагічнымі 
е, і: ден’, тыпёр, тыхо, ходыты. Спрадвечна мяккія [д’], [т’] захаваліся перад 
гістарычным а таксама на канцы дзеяслоўных форм трэцяй асобы адзіночнага і 
множнага ліку: д Чд, т Чн ’; v Чн хбдыт ’, нбсыт ’, хоны хбд ’ат ’, нбс ’ат ’.

У этымалагічных спалучэннях гы, кы, хы, што ўзніклі пры ўтварэнні поўных 
форм прыметнікаў, і ў становішчы перад галосным [е] у прыметніках ніякага роду 
адзіночнага ліку, заднеязычныя таксама захаваліся цвёрдымі: дбм>гый, корбткый, 
тбнкый, тыхый дбм/ге, корбтке, тыхе.

Адметная рыса гаворкі -  тэта як цвёрдыя, так і мяккія спрадвечныя зычныя р, ц, 
ш, ч, ж у пэўных пазіцыях: порадок, град, цеп, хлопцы, пёршы, кы'шы ‘мякаць унутры 
гарбуза’, гбчы, жы'то і р ’ічка, гр ’іх, порЧзам, ц ’ім>ка, ц ’ац’ка, молодыц’а, гбч Ч, ш ’ёпка, 
ж ’ер, на меж Ч і інш. [3, с. 152].

Вельмі своеасаблівым у гэтай гаворцы з’яўляецца зычны [в]. У пазіцыі перад 
галосным у пачатку і сярэдзіне слова вымаўляцца губна-зубны [v]: хата, хода, хбл’ны, 
v ’ідёл ’ц ’а і інш. Тыповы ён і ў пачатковым становішчы перад зычнымі уз ’ала і інш. A 
зычны [в], які паходзіць з в, л, на канцы слова пасля галоснага і пасля галоснага перад 
зычным даў губна-губны [w]: лам/ка, npawda, купым>, дбм>гый і інш.

Прыкметная фанетычная асаблівасць гаворкі -  гэта адсутнасць пазіцыйнага 
аглушэння звонкіх зычных: у канцавым становішчы і ў сярэдзіне слова перад глухімі 
звонкія зычныя вымаўляюцца даволі выразна: дуб, v ’із, н ’іж, голод, казка, загадка, 
губка, н ’іжка, ножка.

Істотнай адметнасцю гаворкі з’яўляецца таксама падаўжэнне зычных паміж 
галоснымі на месцы гістарычнага спалучэння “мяккі зычны + bj”: з ’іл ’л ’е, нас Чн ’не.

Нарэшце, яркая і паказальная асаблівасць гаворкі -  гэта наяўнасць у пераважнай 
болынасці слоў перад галоснымі [а], [о], [у] пратэтычнага зычнага [г]: ганўча, гбстры, 
гораты, гўлыц ’а, гбсен ’, гбчы, гбч Ч, гбзеро, але ныбдного.

Значныя адметнасці характарызуюць і адрозніваюць гэтую гаворку і ў галіне 
марфалогіі.

Назоўнікам мужчынскага роду ў адзіночнага ліку другога скланення з мяккай і 
зацвярдзелай асновай у творным склоне ўласцівы канчатак -ем: конём, рублём, йайцём.

Назоўнікі жаночага і мужчынскага роду адзіночнага ліку першага і другога 
скланення з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным склоне адзначаны з канчаткам -і: 
на dvop ’і, на конц Ч, на меж Ч.

Назоўнікам жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку першага і 
другога скланення з цвёрдай і мяккай асновай у месным склоне характэрны канчаткі 
-ы, -у: v хаты, v л ’ісы, v пбл ’у, v носу.

Назоўнікі жаночага роду множнага ліку першага скланення ў родным склоне 
зафіксаваны з адметным канчаткам -ей або нулявым канчаткам (□); ныма бабёй, хатёй, 
дорогёй, йамёй, стр Чх, гол 4w.
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Назоўнікі мужчынскага роду множнага ліку другога скланення ў давальным 
склоне маюць канчатак -ум: л ’ўд ’ум, кбн ’ум.

У назоўным склоне мужчынскага роду адзіночнага ліку прыметнікі звычайна 
ўжываюцца з націскным і ненаціскным канчаткам -ый: молодый, старый, малый, 
ноуый, добрый, хоро'шый. Часам у падобных умовах адзначаны ненаціскны канчатак -ы: 
хордшы, пёршы, уол  ’ны, го'стры.

Выразная асаблівасць прыметнікаў гэтай гаворкі -  гэта т. зв. “сцягнуты” 
аднаскладовы націскны і ненаціскны канчатак -е ў назоўным склоне адзіночнага ліку 
ніякага роду: молодё, старё, »o’ve, солодке, хорбше. Аднак прыметнікам жаночага роду 
ў тым жа ліку і склоне ўласцівы або поўны двухскладовы канчатак -айа, або т. зв. 
“сцягнуты” аднаскладовы канчатак -а: молодайа, старайа, молода, стара, нбчайа, 
ддбрайа, nova, добра.

Зваротныя дзеясловы ў гэтай гаворцы адзначаны з постфіксамі -с ’а, - с аднак 
апошні болып пашыраны ў інфінітыве: бойўс ’а, купайус ’а, бойём/с ’а, купам/с ’а, н ’ішчо 
зробылос’а, умыуатыс’, братыс’,робытыс’, зватыс’.

Адметнасцю гаворкі з ’яўляецца таксама захаванне інфінітыва з заднеязычнымі 
[к], [г], якія ў форме трэцяй асобы множнага ліку цяперашняга часу чаргуюцца з 
шьшячымі [ч], [зкс]: пыкт’і, сыкт’і, стрыгт’і, пычўт’, сычўт’, стрыжўт’.

Характарызуюць і вылучаюць дадзеную гаворку і разнастайныя лексічныя 
асаблівасці. Адзначым некаторыя адметныя лексемы: б ’ілый грыб ‘баравік’, бороуёйе 
жыто ‘буйное чорнае зерне ў коласе жыта’, бус’бк ‘бусел’, v ’ійаты, чыныты 
‘ачышчаць абмалочанае збожжа’, уоуучы  грыбы, ж ’ёбскы ‘неядомыя грыбы’, уолочыты 
‘баранаваць’, уыдыраты зёмл’у  под поле (ноуына) ‘абрабляць новае поле’, уырён ’ка 
‘кашэль’, вялікая кашолка, звычайна для лучыны, г ’індык ‘індык’, глынка ‘вапна’, 
голоуа ‘ніжняя частка снапа’, гры\а ‘пропуск у кашэнні’, гуздёчка ‘аброць’, д ’ёдына 
‘дзядзіна (дзядзькава жонка, цётка)’, дзу’ід ‘вочап у калодзежным жураўлі’, йёжык 
‘вожык’, журауёл ’ ‘калодзежны журавель’, журсшлёто ‘вага ў калодзежным жураўлі’, 
загране ‘аплодненае (яйцб)’, затомжа ‘здор (нутраное свіное сала)’, збанок ‘гліняны 
збан з вузкай шыйкай’, збрбдыты ‘нанесці шкоду пасевам’, здр’ік ‘здрок’, куслівая 
муха, якой баяцца, коні, конскі авадзень, картбпл’а ‘бульба’, квашылна ‘халадзец, 
квашаніна’, к ’ібка ‘выемка ў печы’, к ’ін ’ натўрыстый ‘конь наравісты’, клўня ‘гумно’, 
клыкбче ‘клякоча (пра бўсла)’, козл’акы ‘ядомыя грыбы’, кол’ады, Рожество 
Хрыстбуо ‘каляды’, комн’ір ‘каўнер у кажусё’, кбн’ік ‘страказа’, копыц’а ‘капа’, 
корбста ‘кастрыца (адходы лёну і канапель, якія атрымліваюцца пасля перацірання і 
трапання)’, коц’уба ‘качарга’, коцўбнык ‘месца каля печы, дзе стаяць качэргі’, краснўк 
‘падасінавік’, кублб ‘гняздо (у птушак)’, крышаны ‘бульбяны суп, звычайна засквараны 
салам’, кузака ‘казяўка, кузурка’, усякае маленькае, дробнае насякомае, кўмкайут’ 
‘квакаюць’, сокорат ‘сакочуць’, кышы ‘мякаць унутры гарбуза’, кенд’ўх ‘страўнік’, 
ласыца ‘узор ад марозу на акне’, лохач ’і ‘буякі, дурніцы (кусцікі з буйнымі спажыўнымі 
ягадамі блакітна-сіняватага колеру)’, лушчайкы на йайцў ‘шкарлупіна, цвёрдая 
абалонка яйца’, лыпыха ‘аер’, расліна з доўгім мечападобным лісцем і тоўстым 
паўзучым карэнішчам, якая мае своеасаблівы востры пах’, меду’ід’ ‘мядзведзь’, 
млынц’і ‘бліны’, м н’ёсо л ў б ’іуойе ‘нятлустае смачнае мяса’, мураха ‘мурашка’, 
мутыты ‘хлусіць, падманваць’, напражкы ‘прама, наўпрост’, нарўчче ‘бярэмя’, 
нехлўйа ‘неахайны чалавек’, обл’іжн’ій дождж ‘заліўны дождж’, ослын ‘услон’, 
от’бса ‘атосы’, драцяньм з жалезных прутоў або раменныя цяжьі, што ідуць ад 
верхняга канца аглоблі да загваздкі’, падчерыц’а ‘падчарыца, падчарка (няродная 
дачка)’, пажўр ‘ногаць, пазногаць’, пол’іток -  полоска земл’і dec’ за сылбм ‘палетак’,
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участак поля, які выкарыстоўваецца пад пасевы, пбрцыя ‘чарка’, постолы ‘пасталы, 
лапці’, потапц’і ‘малако з хлебам’, пташка ‘птушка’, пуха ‘пятка, тупы канец яйца’, 
пужално ‘дзяржанне, да якога прымацоўваецца пуга’, радио ‘палатняная коўдра’, 
cvbiubi хрўкайут’ ‘свінні рохкаюць’, скалкы на пол’і, йек дождж ‘бўрбалкі’, 
паветраныя шарьпсі на вадзе ў час дажджу, скопец’ ‘капец бульбы’, солбмн’ак ‘матрац, 
набіты саломаю, сенам’, сбнынко ‘сонейка’, coxa ‘саха ў калодзежным жураўлі’, 
спыуаты ‘спяваць’, cmown ‘кветканоснае сцябло цыбулі’, страмына ‘драбіны 
(прыстаўная лесвіца)’, сте'жар ‘месца, дзе стаяў стажок, судбсытыс’ ‘сустрэцца’, 
сырошжка ‘сыраежка’, т ’бртка ‘тарка (прадмет кухоннага ўжытку для раздраблення, 
расцірання, напрыклад, бульбы)’, том/каныц’а ‘таўчоная бульба (страва)’, тьік’ін, 
корышкы ‘тытун, тытунь’, темно, пбночы ‘цёмна’, xvapmyxa об’азаты ‘надзець і 
завязаць фартўх’, xvouiud ‘хвоя’, х ’іт’алка ‘арэлі’, ц ’ікоуаты собакыйу ‘цкаваць 
сабакам’, цыбахы ‘лісце цыбулі’, чыбре'ц’ ‘чаббр’, чер’ін ’ ‘чарэнь’, через м ’іст ‘цераз 
мост’, шубраб ‘верабей’, ш ’іхл’а ‘ліхаманка (хвароба)’, шкабара ‘стрэмка (востры, 
тонкі кавалачак дрэва, асколак шкла, метал у, які залез пад скуру)’, шкхарка ‘скварка 
(падсмажаны кавалачак сала)’, шыпыл’кы ‘іглападобнае лісце хвойных дрэў і кустоў ’, 
шчсп>ей ‘шчаўе’, эхо, гук ‘рэха’, йажына ‘ажыны’, йасла ‘дзясна’, дзясны’, йачейа 
‘адтуліна ў жорнах, ручным млыне, куды сыпалі збожжа’.

Такім чынам, гаворка вёскі Уласаўцы Іванаўскага раёна характарызуецца цэлым 
комплексам моўных асаблівасцей і адносіцца да заходнепалескай (загародскай) трупы 
гаворак[3,с. 150-157; 201-214; 4].
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